
 

 

 

AFB/B.43/17 
13 ноября 2024 года 

Совет Адаптационного фонда 
Сорок третье заседание 
Бонн, Германия, 10–11 октября 2024 года 
 

ОТЧЕТ О СОРОК ТРЕТЬЕМ ЗАСЕДАНИИ 
СОВЕТА АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА 

  Введение  

1. Сорок третье заседание Совета Адаптационного фонда (Совет) 
состоялось в очной форме в Бонне (Германия) 10 и 11 октября 2024 года 
непосредственно после тридцать четвертых заседаний Комитета по изучению 
проектов и программ (КИПП) и Комитета по этике и финансам (КЭФ). 

2. Список членов и заместителей членов Совета, принимавших участие в 
заседании, приведен в приложении I. Список аккредитованных наблюдателей, 
присутствовавших на заседании, приведен в документе AFB/B.43/Inf.3. 

 Пункт 1. Открытие заседания 

3. Заседание было открыто 10 октября 2024 года в 09 ч. 45 м. 
председателем Совета Лукасом ди Пьетро (Аргентина, Стороны, не 
включенные в Приложение I). 

 Пункт 2. Организационные вопросы 

 A. Избрание членов Совета и новые члены 

4. Представляя этот подпункт повестки дня, представитель секретариата 
напомнил, что согласно пункту 7 правил процедуры в случае ухода члена 
Совета в отставку или невозможности иным образом завершить назначенный 
срок полномочий или выполнять функции, предусмотренные этой должностью, 
новый член Совета или его заместитель избирается в соответствии с 
параграфом 8 решения 1/CMP.3. Он сообщил, что Группа государств Азии и 
Тихоокеанского региона уведомила Секретариат об отставке Альбары Тауфика 
и выдвинула кандидатуру Абдулазиза Альбутти на его место.  
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5. Совет Адаптационного фонда решил избрать Абдулазиза Альбутти 
(Саудовская Аравия, Азия и Тихоокеанский регион) на пост члена Совета 
вместо Альбары Тауфика (Саудовская Аравия, Азия и Тихоокеанский регион) в 
соответствии с правилами процедуры.  

(Решение B.43/1) 

6. Председатель приветствовал г-на Альбутти. Он также приветствовал 
двух вновь избранных заместителей членов Совета:  

− Акрама Мирзахани (Исламская Республика Иран, Азия и Тихоокеанский 
регион); 

− Чойханд Янчивламдан (Монголия, Стороны, не включенные в Приложение 
I). 

 B. Утверждение повестки дня 

7. Совет утвердил повестку дня сорок третьего заседания на основе 
предварительной повестки дня (AFB/B.43/1/Rev.1) с внесенными устно 
поправками. Утвержденная повестка дня приводится в приложении II к 
настоящему отчету.  

8. Утверждая повестку дня, Совет согласился рассмотреть устный доклад о 
мобилизации ресурсов в рамках пункта 19 повестки дня «Другие вопросы». 

 C. Организация работы 

9. Совет рассмотрел предварительный график работы, содержащийся в 
предварительной аннотированной повестке дня AFB/B.43/2/Rev.1), и утвердил 
порядок организации работы, предложенный председателем. 

10. О конфликте интересов заявили следующие члены и заместители членов 
Совета: 

− Лукас ди Пьетро (Аргентина, Стороны, не включенные в Приложение I) 

− Виктор Виньяс (Доминиканская Республика, Латинская Америка и Карибский 
бассейн) 

− Нареш Шарма (Непал, Наименее развитые страны) 

− Даниэла Бучук (Чили, Латинская Америка и Карибский бассейн) 

 Пункт 3. Отчет о работе председателя 

11.  Председатель представил отчет о работе, проведенной от имени Совета 
в период между сорок вторым и сорок третьим заседаниями Совета 
(AFB/B.43/Inf.4). 

12. Совет принял к сведению представленную информацию. 



AFB/B.43/17 

 

3 

 Пункт 4. Отчет о работе Секретариата 

13. Руководитель Секретариата представил отчет о работе Секретариата 
(AFB/B.43/3). 

14. По просьбе одного из членов Совета представитель секретариата также 
представила устный доклад о внесении изменений в социально-экологическую 
политику. Она напомнила, что во исполнение решения B.42/56 Секретариат 
привлек опытного эксперта по природоохранным и социальным гарантиям для 
подготовки изменений в социально-экологическую политику Фонда, и что на 
сорок первом заседании Совета была представлена независимая оценка 
политики, подготовленная этим экспертом. На данный момент выполнена 
работа по подготовке изменений в первую часть политики, состоящую из 15 
принципов. В настоящее время завершается работа над подготовкой изменений 
во вторую часть политики, содержащую процедурные аспекты применения этих 
принципов. После завершения работы над подготовкой изменений Секретариат 
начнет процесс консультаций и объявит о сборе замечаний общественности по 
проекту изменений в политику. 

15. Совет принял к сведению представленную информацию. 

  Пункт 5. Вопросы, связанные с аккредитацией: отчет Комиссии по аккредитации 

16. Председатель Комиссии по аккредитации представил отчет о сорок 
втором заседании Комиссии (AFB/B.43/4/Rev.1). Он сообщил, что по состоянию 
на 29 августа 2024 года общее количество аккредитованных учреждений – 
исполнителей Фонда составляет 57, включая 33 национальных (НУИ), 9 
региональных (РУИ) и 15 многосторонних (МУИ). Десять НУИ представляют 
наименее развитые страны, семь – малые островные развивающиеся 
государства. Из 57 учреждений – исполнителей Фонда 39 учреждений были 
аккредитованы Фондом повторно, включая 21 национальное, 6 региональных и 
12 многосторонних учреждений. Что касается географического охвата, в число 
национальных и региональных учреждений-исполнителей входят 16 
учреждений из Латинской Америки и Карибского бассейна, 14 учреждений из 
Африки, 11 учреждений из Азии и 1 учреждение из Восточной Европы.  

17. Совет продолжил обсуждение за закрытыми дверями. По завершении 
закрытого обсуждения Совет принял перечисленные далее решения по 
вопросам, рассмотренным Комиссией по аккредитации на ее сорок втором 
заседании.  

18. Совет Адаптационного фонда решил поручить Секретариату подготовить 
в рамках консультаций с Комиссией по аккредитации (Комиссия) для 
рассмотрения на сорок третьем заседании Комиссии: 

(a) Порядок подготовки Комиссией отчетов об оценке заявок на аккредитацию 
и повторную аккредитацию и соответствующих записок для Совета, как это 
предусмотрено решением B.42/4, в целях обеспечения последовательности и 
эффективности оценок;  



AFB/B.43/17 

 

4 

(b) Подход к распределению функций и обязанностей Комиссии в отношении 
контроля качества с целью повышения эффективности процесса рассмотрения заявок.  

(Решение B.43/2) 

19. Рассмотрев рекомендацию Комиссии по аккредитации и в соответствии с 
процедурой повторной аккредитации, утвержденной решениями B.28/38 и 
B.34/3, Совет Адаптационного фонда на основании пункта 39 Оперативной 
политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для 
получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда, решил повторно 
аккредитовать Межамериканский банк развития в качестве многостороннего 
учреждения – исполнителя Адаптационного фонда сроком на пять лет. Срок 
аккредитации истекает 11 октября 2029 года. 

(Решение B.43/3) 

20. Рассмотрев рекомендацию Комиссии по аккредитации и в соответствии с 
процедурой повторной аккредитации, утвержденной решениями B.28/38 и 
B.34/3, Совет Адаптационного фонда на основании пункта 39 Оперативной 
политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для 
получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда, решил повторно 
аккредитовать Программу развития Организации Объединенных Наций в 
качестве многостороннего учреждения – исполнителя Адаптационного фонда 
сроком на пять лет. Срок аккредитации истекает 11 октября 2029 года. 

(Решение B.43/4) 

 Пункт 6. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по изучению проектов и 
программ 

21. Председатель КИПП представил отчет КИПП (AFB/PPRC.34/30). 

22. Один из членов Совета поднял вопрос относительно проекта, который 
еще не прошел техническую экспертизу: государство, на территории которого 
реализуется проект, оказывает ему финансовую поддержку, и возникает 
вопрос, почему такая поддержка считается софинансированием, поскольку 
термин «софинансирование», вероятно, не применим в данном контексте. 
Остальные члены Совета согласились с этой точкой зрения. 

23. Совет принял к сведению отчет КИПП и вынес перечисленные далее 
решения по вопросам, рассмотренным на тридцать четвертом заседании КИПП. 

 A. Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической экспертизе 
предложений по проектам и программам  

24. КИПП представил рекомендации по двум следующим подпунктам. 
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 B. Рассмотрение предложений по страновым проектам и программам 

Полностью разработанные предложения  

Предложения национальных учреждений-исполнителей  

Бенин: Повышение устойчивости и продовольственной безопасности уязвимых общин 
Букомбе и Бопа в свете усиления воздействия изменения климата (полностью 
разработанный проект; Национальный фонд окружающей среды и климата (ФНЕК); 
AF00000290; 3 053 744 долл. США)  

25. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, 
дополненное разъяснениями, которые Национальный фонд окружающей среды и 
климата (ФНЕК) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших 
техническую экспертизу;  

(b) утвердить выделение средств в размере 3 053 744 долл. США, 
запрошенных ФНЕК на реализацию проекта;  

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ФНЕК как 
национальным учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/5) 

Перу: Формирование программы по обеспечению адаптации и устойчивости к 
изменению климата местных общин и экосистем в перуанских Андах (полностью 
разработанный проект; Перуанский трастовый фонд национальных парков и 
охраняемых районов (ПРОФОНАНПЕ); AF00000296; 4 746 620 долл. США) 

26. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, 
дополненное разъяснениями, которые Перуанский трастовый фонд национальных 
парков и охраняемых районов (ПРОФОНАНПЕ) предоставил в ответ на запрос 
специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) утвердить выделение средств в размере 4 746 620 долл. США, 
запрошенных ПРОФОНАНПЕ на реализацию проекта;  

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ПРОФОНАНПЕ 
как национальным учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/6) 

Предложения региональных учреждений-исполнителей  

Пакистан: Устойчивые меры по восстановлению экосистем в Пакистане (SAFER 
Pakistan) (полностью разработанный проект; Международный центр по комплексному 
освоению горных районов (МЦКОГР); AF00000348; 10 000 000 долл. США) 

27. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  
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(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, 
дополненное разъяснениями, которые Международный центр по комплексному 
освоению горных районов (МЦКОГР) предоставил в ответ на запрос специалистов, 
проводивших техническую экспертизу;  

(b) утвердить выделение средств в размере 10 000 000 долл. США, 
запрошенных МЦКОГР на реализацию проекта;  

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с МЦКОГР как 
региональным учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/7) 

Предложения многосторонних учреждений-исполнителей  

Азербайджан: Создание устойчивых к изменению климата городов и сообществ в 
Азербайджане (полностью разработанный проект; Программа Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат); AF00000388; 10 000 000 
долл. США)  

28. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, 
дополненное разъяснениями, которые ООН-Хабитат предоставила в ответ на запрос 
специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) утвердить выделение средств в размере 10 000 000 долл. США, 
запрошенных ООН-Хабитат на реализацию проекта;  

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ООН-Хабитат 
как многосторонним учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/8) 

Страновые концепции  

Предложения региональных учреждений-исполнителей  

Доминиканская Республика: Повышение климатической устойчивости экосистем и 
источников доходов путем принятия адаптационных мер в секторе туризма в Ла-
Исабеле и Эстеро-Ондо в Доминиканской Республике (RESILTUR) (концепция; Банк 
развития Латинской Америки и Карибского бассейна (CAF); AF00000397; 10 000 000 
долл. США) 

29. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Банк 
развития Латинской Америки и Карибского бассейна (CAF) предоставил в ответ на 
запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) поручить Секретариату сообщить CAF о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его 
сведения следующее: 
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(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
дополнительно конкретизировать адаптационный характер / аспекты 
мероприятий в рамках проекта; 

(ii) в полностью разработанном предложении необходимо 
предусмотреть четкие указания и критерии отбора соуправляющих и 
обеспечить наличие прозрачных процедур формирования партнерств, а также 
включить меры по регулярной оценке и корректировке планов совместного 
управления на основе оценок эффективности работы и отзывов 
заинтересованных сторон. 

(c) просить CAF довести до сведения Правительства Доминиканской 
Республики замечания, изложенные в подпункте (b).  

(d) рекомендовать Правительству Доминиканской Республики подать через 
CAF полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены 
замечания, изложенные выше в подпункте (b).  

(Решение B.43/9) 

Предложения многосторонних учреждений-исполнителей  

Многонациональное Государство Боливия: Повышение устойчивости к изменению 
климата и поддержка продуктивности сельского хозяйства в критически важных 
уязвимых к изменению климата районах Многонационального Государства Боливия 
путем подпитки водоносных горизонтов (концепция; Международный фонд 
сельскохозяйственного развития (МФСР); AF00000377; 10 000 000 долл. США)  

30. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые 
Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ 
на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета;  

(c) просить МФСР довести до сведения Правительства Многонационального 
Государства Боливия замечания, изложенные в подпункте (b).  

(d) рекомендовать Правительству Многонационального Государства Боливия 
подать через МФСР полностью разработанное предложение по проекту, в котором 
будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b). 

(Решение B.43/10) 

Сомали: «Зеленые и устойчивые экосистемы ради сохранения источников средств к 
существованию в Сомали» (Hal-abuur) (концепция; Международный фонд 
сельскохозяйственного развития (МФСР); AF00000382; 10 000 000 долларов США) 

31. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил: 
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(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые 
Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ 
на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета;  

(c) просить МФСР довести до сведения Правительства Сомали замечания, 
изложенные в подпункте (b).  

(d) рекомендовать Правительству Сомали подать через МФСР полностью 
разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, 
изложенные выше в подпункте (b). 

(Решение B.43/11)  

Тунис: Укрепление способности к адаптации и безопасности источников средств к 
существованию в наиболее уязвимых оазисах губернии Таузар (концепция; Всемирная 
продовольственная программа (ВПП); AF00000356; 9 997 000 долл. США)  

32. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Всемирная 
продовольственная программа (ВПП) предоставила в ответ на запрос специалистов, 
проводивших техническую экспертизу;  

(b) поручить Секретариату сообщить ВПП о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до ее 
сведения следующее:  

(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
определить и конкретизировать термин «биоразнообразие» и, возможно, 
заменить его термином, более соответствующим сельскохозяйственному 
контексту, а также представить оценку воздействия с учетом инвазивных видов;  

(ii) полностью разработанное предложение по проекту должно 
содержать соответствующие указания в отношении неидентифицированных 
подпроектов (НПП) для включения в План социально-экологических 
мероприятий;  

(iii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
представить количественные характеристики выгод от проекта, в том числе по 
НПП, на которые приходятся 74 процента расходов на осуществление 
мероприятий; 

(iv) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
подробно описать требования, подлежащие выполнению для обеспечения 
соблюдения соответствующих национальных технических стандартов, в тех 
случаях, когда это применимо, в соответствии с Социально-экологической 
политикой (СЭП) Фонда, а также указать, как эти требования будут выполняться 
в отношении сельскохозяйственной продукции и продовольствия, которые 
будут производиться и реализовываться при поддержке проекта; 
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(v) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
подробно рассмотреть риски дублирования мероприятий, финансируемых из 
других источников; 

(vi) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
пересмотреть выводы относительно рисков и представить результаты 
соответствующих оценок социально-экологических воздействий, в частности, в 
отношении детского труда, коренных народов, вынужденного (экономического) 
переселения, маргинализированных и уязвимых групп, биоразнообразия 
(помимо агробиоразнообразия, как в районах осуществления проектных 
мероприятий, так и за их пределами), загрязнения окружающей среды 
сельскохозяйственными отходами и экологического воздействия 
функционирования всей производственно-сбытовой цепочки; ожидаемые 
положительные результаты проекта не отменяют возможные отрицательные 
последствия, например, с точки зрения сохранения объектов наследия, земель 
и почв; 

(vii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
обосновать конкретные преимущества отсутствия сформулированных 
описаний мероприятий на этапе подготовки полностью разработанного 
предложения по проекту;  

(viii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо, 
в соответствующих случаях, дополнительно представить данные с разбивкой 
по полу, подтвержденные результатами гендерной оценки, а также присвоить 
проекту категорию в соответствии с СЭП; 

(ix) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
обеспечить, чтобы плата за услуги учреждения-исполнителя и его расходы на 
осуществление были скорректированы в соответствии с политикой Фонда в 
отношении платы за услуги и расходов;  

(c) просить ВПП довести до сведения Правительства Туниса замечания, 
изложенные в подпункте (b). 

(d) рекомендовать Правительству Туниса подать через ВПП полностью 
разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, 
изложенные выше в подпункте (b). 

(Решение B.43/12) 

 C. Рассмотрение предложений по региональным проектам и программам  

Региональные проекты и программы  

Региональная концепция  

Предложение многостороннего учреждения-исполнителя  

Многонациональное Государство Боливия, Эквадор, Перу: Повышение климатической 
устойчивости источников средств к существованию мелких семейных фермерских 
хозяйств в Андском регионе Многонационального Государства Боливия, Эквадора и 
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Перу (концепция; Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР); 
AF00000394; 14 000 000 долл. США)  

33. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые 
Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ 
на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;  

(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его 
сведения следующее:  

(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
представить информацию о формировании институциональных механизмов, в 
том числе о создании координационного органа и руководящего комитета, в 
рамках консультаций с участвующими странами;  

(ii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
отразить результаты ежеквартальных консультаций с партнерами, которые 
войдут в состав руководящего комитета; 

(iii) в полностью разработанное предложение по проекту необходимо 
включить раздел «M»;  

(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 
100 000 долл. США;  

(d) просить МФСР довести до сведения Правительств Многонационального 
Государства Боливия, Эквадора и Перу замечания, изложенные в подпункте (b).  

(e) рекомендовать Правительствам Многонационального Государства 
Боливия, Эквадора и Перу подать через МФСР полностью разработанное 
предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше 
в подпункте (b). 

(Решение B.43/13) 

Региональная предварительная концепция  

Предложение многостороннего учреждения-исполнителя 

Аргентина, Чили, Колумбия, Перу: AdaptAndes: Укрепление устойчивости 
социоэкосистем, управления знаниями и регионального сотрудничества и управления 
в Андских странах (предварительная концепция; Программа Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП); AF00000383; 13 915 000 долл. 
США) 

34. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить предварительную концепцию, дополненную разъяснениями, 
которые Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) 
предоставила в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;  
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(b) поручить Секретариату сообщить ЮНЕП о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета; 

(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 36 000 
долл. США;  

(d) просить ЮНЕП довести до сведения Правительств Аргентины, Чили, 
Колумбии и Перу замечания, изложенные в подпункте (b);  

(e) рекомендовать Правительствам Аргентины, Чили, Колумбии и Перу 
подать концепцию через ЮНЕП. 

(Решение B.43/14) 

 D. Рассмотрение предложений по крупным инновационным проектам и 
программам 

Полностью разработанное предложение 

Предложение национального учреждения-исполнителя 

Бангладеш: Доступ к безопасной питьевой воде для жителей прибрежных районов 
Бангладеш, не защищенных от последствий изменения климата, путем использования 
систем очистки воды методом обратного осмоса, работающих на солнечной энергии 
(полностью разработанное предложение; Фонд «Палли Карма-Сахайяк» (ФПКС); 
AF00000285; 5 000 000 долл. США) 

35. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, 
дополненное разъяснениями, которые Фонд «Палли Карма-Сахайяк» (ФПКС) 
предоставил в ответ на запросы специалистов, проводивших техническую экспертизу; 

(b) утвердить выделение средств в размере 5 000 000 долл. США, 
запрошенных ФПКС на реализацию проекта; 

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ФПКС как 
национальным учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/15) 

Концепция 

Предложение многостороннего учреждения-исполнителя 

Сомали: Повышение потенциала адаптации и устойчивости посредством природных 
решений (EARNSS) в Сомали (концепция; Программа Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде (ЮНЕП); AF00000275; 5 000 000 долл. США) 

36. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Программа 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) предоставила в 
ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу; 
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(b) поручить Секретариату сообщить ЮНЕП о замечаниях, изложенных в 
техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его 
сведения следующее: 

(i) в полностью разработанное предложение необходимо включить 
таблицу согласования с матрицей стратегических результатов Фонда; 

(ii) в полностью разработанном предложении необходимо 
представить более подробное описание планов разработки и внедрения 
стандартизированных и экономичных методов измерения и подтверждения 
поглощения углерода почвой; 

(iii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо 
указать конкретные проектные площадки, на которых будут осуществляться 
мероприятия; 

(iv) в полностью разработанном предложении необходимо пояснить 
порядок мониторинга состояния и технического обслуживания необходимой 
инфраструктуры и оборудования; 

(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 
150 000 долл. США; 

(d) просить ЮНЕП довести до сведения Правительства Сомали замечания, 
изложенные в подпункте (b). 

(e) рекомендовать Правительству Сомали подать через ЮНЕП полностью 
разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, 
изложенные выше в подпункте (b). 

(Решение B.43/16) 

 E. Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической экспертизе 
предложений о предоставлении малых грантов на инновации 

КИПП представил рекомендации по следующему подпункту. 

 F. Рассмотрение предложений о предоставлении малых грантов на инновации 

Сенегал: «Джигуи Ниоколо»: Разработка моделей в области сельского хозяйства, 
лесоводства и выпасного скотоводства в целях обеспечения устойчивого развития 
сельского хозяйства и охраны окружающей среды (малый грант на инновации; Центр 
экологического мониторинга (ЦЭМ); AFRDG00065; 244 459 долл. США) 

37. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить предложение о предоставлении малого гранта на инновации, 
дополненное разъяснениями, которые Центр экологического мониторинга (ЦЭМ) 
предоставил в ответ на запросы специалистов, проводивших техническую экспертизу; 

(b) утвердить выделение средств в размере 244 459 долл. США, 
запрошенных ЦЭМ на реализацию проекта; 
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(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ЦЭМ как 
национальным учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/17) 

 G. Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической экспертизе 
предложений по проектам в рамках программы «Акселератор климатических 
инноваций» Адаптационного фонда 

КИПП представил рекомендации по вопросу в рамках следующего подпункта. 

 H. Рассмотрение предложений по проектам в рамках программы «Акселератор 
климатических инноваций» Адаптационного фонда 

В глобальном масштабе: Услуги по координации для Специального механизма 
финансирования в поддержку инноваций в интересах адаптации (АКИАФ): этап II 
(Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП); 
AF00000387; 2 707 222 долл. США) 

38. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить предложение о предоставлении услуг по координации для 
программы «Акселератор климатических инноваций» Адаптационного фонда, 
дополненное разъяснениями, которые Программа Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде (ЮНЕП) предоставила в ответ на запросы специалистов, 
проводивших техническую экспертизу; 

(b) утвердить выделение средств в размере 2 707 222 долл. США, 
запрошенных ЮНЕП на реализацию проекта; 

(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ЮНЕП как 
многосторонним учреждением – исполнителем проекта. 

(Решение B.43/18) 

 I. Выражения заинтересованности в осуществлении агрегационной программы 
поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон 

39. В ходе рассмотрения этого подпункта, принимая во внимание тот факт, 
что Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) была 
повторно аккредитована на текущем заседании по рекомендации Комиссии по 
аккредитации, Совет согласился также предложить ПРООН разработать 
агрегационную программу или программы поддержки адаптации при ведущей 
роли местных сторон.  

40. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) предложить Карибскому банку развития разработать программу с 
бюджетом до 8 млн долл. США, отметив при этом возможность подачи предложения в 
рамках механизма поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон на 
региональном уровне, когда он будет введен в действие; 
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(b) предложить Банку развития Латинской Америки и Карибского бассейна 
разработать программу с бюджетом до 12 млн долл. США, отметив при этом 
возможность подачи предложения в рамках механизма поддержки адаптации при 
ведущей роли местных сторон на региональном уровне, когда он будет введен в 
действие; 

(c) предложить Программе развития Организации Объединенных Наций 
разработать программу с бюджетом до 10 млн долл. США, отметив при этом 
возможность подачи предложения в рамках механизма поддержки адаптации при 
ведущей роли местных сторон на региональном уровне, когда он будет введен в 
действие; 

(d) предложить Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию разработать программу с бюджетом до 15 млн долл. США; 

(e) рекомендовать учреждениям-исполнителям, которые представили свои 
выражения заинтересованности, продолжить рассматривать возможности для 
поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон, которые будут возникать в 
будущем; 

(f) просить отобранное учреждение или учреждения-исполнители 
подтвердить свое согласие, направив председателю Совета письмо об этом не 
позднее чем через две недели с даты официального уведомления о предложении. 

(Решение B.43/19) 

 J. Изучение вариантов дополнительного использования ресурсов Адаптационного 
фонда для финансирования инноваций 

41. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил поручить Секретариату принять во 
внимание выводы, содержащиеся в рассматриваемом отчете, при продолжении 
работы по направлению «Инновации» среднесрочной стратегии 
Адаптационного фонда (2023–2027 гг.).  

(Решение B.43/20) 

 K. Обновленная информация о выявленных потребностях во внешней поддержке 
консультационных услуг в сфере инноваций и вариантах поддержки 

42. Комитет по изучению проектов и программ не представил рекомендаций 
по пункту своей повестки дня, касающемуся выявленных потребностей во 
внешней поддержке консультационных услуг в сфере инноваций и вариантов 
поддержки.  

 L. Руководящие указания для учреждений-исполнителей по применению 
обновленной оперативной политики в отношении грантов на обучение 

43. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) утвердить пересмотренный шаблон предложения по проекту и 
обновленные инструкции по подготовке запроса на финансирование гранта на 
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обучение и поручить Секретариату включить их в качестве изменений в оперативную 
политику Адаптационного фонда; 

(b) поручить Секретариату проинформировать национальные учреждения-
исполнители (НУИ) об изменениях политики, упомянутых в подпункте (a), а также об 
обновленном шаблоне предложения по проекту и инструкциях, которые представлены 
в приложениях I и II к документу AFB/PPRC.34/10; 

(c) поручить Секретариату довести предлагаемые показатели, приведенные 
в таблице 1 документа AFB/PPRC.34/10, до сведения НУИ с целью их применения в 
ходе пилотного этапа; 

(d) поручить Секретариату рассмотреть замечания, полученные в ходе 
пилотного этапа применения показателей для грантов на обучение, при пересмотре 
матрицы стратегических результатов, отчетов об эффективности проектов и других 
соответствующих документов. 

(Решение B.43/21) 

 M. Рамочный подход к объединению малых грантов на инновации и обучение 

44. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) утвердить предложенный подход к объединению; 

(b) поручить Секретариату: 

(i) проинформировать национальные учреждения-исполнители (НУИ) 
о механизме объединенных грантов и порядке обращения за грантами в рамках 
этого механизма; 

(ii) подготовить и представить НУИ дополнительные указания по 
заполнению нового шаблона предложения; 

(iii) представить Комитету по изучению проектов и программ отчет о 
ходе исполнения поручений в соответствии с подпунктами (i) и (ii) на его 
тридцать пятом заседании; 

(iv) подготовить отчет о ходе внедрения подхода к объединению 
грантов, включая информацию об извлеченных уроках и, при необходимости, 
дополнительные рекомендации по его совершенствованию, для рассмотрения 
на тридцать восьмом заседании Комитета по изучению проектов и программ. 

(Решение B.43/22) 

 N. Оценка запросов, связанных с реализацией проектов 

Партнерство за реформу системы управления Индонезии («Кемитраан») 

45. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда решил удовлетворить запрос о внесении 
изменения в микрорезультаты проекта, а также о существенном изменении и 
пересмотре графика предоставления средств по проекту «Усиление защиты, 
выживание и повышение устойчивости: трехкомпонентный подход к 
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обеспечению устойчивости прибрежного города к последствиям изменения 
климата и стихийным бедствиям в городе Пекалонган, провинция Центральная 
Ява», поданный Партнерством за реформу системы управления Индонезии 
(«Кемитраан») (документ AFB/PPRC.34/12). 

(Решение B.43/23) 

Национальное управление по рациональному природопользованию (НУРП) 

46. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) в соответствии с пунктом 58 Оперативной политики и руководящих 
принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам 
Адаптационного фонда, и решением B.34/3, отменить решение B.41-42/6 об 
утверждении предложения Национального управления по рациональному 
природопользованию (НУРП) о предоставлении гранта на пакет мер по обеспечению 
готовности в целях содействия аккредитации второго национального учреждения-
исполнителя в Кении; 

(b) поручить Секретариату уведомить НУРП и Правительство Кении о 
решении Совета, указанном в подпункте (а) выше. 

(Решение B.43/24) 

 O. Отчет Секретариата об итогах цикла рассмотрения предложений о 
предоставлении грантов на обеспечение готовности в период между 
заседаниями 

47. Комитет по изучению проектов и программ не представил рекомендаций 
по пункту своей повестки дня, касающемуся итогов цикла рассмотрения 
предложений о предоставлении грантов на обеспечение готовности в период 
между заседаниями. 

 Пункт 7. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по этике и финансам 

48. Председатель КЭФ представил отчет КЭФ (AFB/EFC.34/10).  

49. Совет принял к сведению отчет КЭФ и вынес решения по вопросам, 
рассмотренным на тридцать четвертом заседании КЭФ, как указано в 
приведенных ниже подразделах. 

 A. Финансовые вопросы 

50. КЭФ не представил рекомендаций по пункту своей повестки дня, 
касающемуся финансовых вопросов. 

 B. Годовой отчет об эффективности деятельности за 2024 финансовый год 

51. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет 
Адаптационного фонда решил: 
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(a) утвердить годовой отчет об эффективности деятельности 
Адаптационного фонда за 2024 финансовый год, содержащийся в приложении I к 
документу AFB/EFC.34/9; 

(b) поручить Секретариату после утверждения годового отчета об 
эффективности деятельности Советом подготовить его сокращенный вариант для 
широкой общественности в удобном для чтения формате. 

(Решение B.43/25) 

 C. Отчет председателя Технической консультативной группы по вопросам оценки 

52. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет 
Адаптационного фонда принял к сведению основные выводы и рекомендации 
по итогам проведенной АФ-ТКГО тематической оценки концепций и практики 
масштабирования в Адаптационном фонде (AFB/EFC.34/.5/Rev.1), которые 
касаются поощрения и создания условий для масштабирования результатов в 
рамках проектов Адаптационного фонда, особенно в контексте поддержки 
плана реализации среднесрочной стратегии Фонда (2023–2027 годы). 

 

 D. Ответ руководства на рекомендации по итогам тематической оценки процедуры 
аккредитации 

53. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет 
Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению рекомендации по итогам 
тематической оценки процедуры аккредитации в Фонде, проведенной 
Технической консультативной группой Адаптационного фонда по вопросам 
оценки, которые представлены в документе AFB/EFC.33/11, а также результаты 
обсуждения, состоявшегося в ходе тридцать четвертого заседания Комитета по 
этике и финансам (КЭФ) и сорок третьего заседания Совета, и ответ 
руководства, содержащийся в документе AFB/EFC.34/6, и решил поручить 
Секретариату:  

(a) подготовить план действий по выполнению согласованных и частично 
согласованных рекомендаций, вытекающих из упомянутой выше тематической оценки, 
для рассмотрения Советом в период между сорок третьим и сорок четвертым 
заседаниями; 

(b) представить на тридцать пятом заседании КЭФ отчет о ходе выполнения 
плана действий. 

(Решение B.43/26) 

 E. Первоначальный ответ руководства на тематическую оценку концепций и 
практики масштабирования 

54. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет 
Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению первоначальный ответ 
руководства, подготовленный Секретариатом Совета Адаптационного фонда и 
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представленный в документе AFB/EFC.34/7, и решил поручить Секретариату 
Совета Адаптационного фонда:  

(a) подготовить обновленный ответ руководства и план действий с учетом 
мнений, высказанных Комитетом по этике и финансам на его тридцать четвертом 
заседании в отношении выводов и рекомендаций по итогам тематической оценки 
концепции и практики масштабирования, для рассмотрения Советом в период между 
сорок третьим и сорок четвертым заседаниями;  

(b) представить на тридцать шестом заседании Комитета по этике и 
финансам отчет о ходе выполнения плана действий в составе отчета о деятельности 
Секретариата. 

(Решение B.43/27) 

 F. Оценка недостатков документов политики, регулирующих проекты после их 
утверждения 

55. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет 
Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению проведенную 
Секретариатом оценку и анализ, представленные в документе AFB/EFC.34/8, и 
решил: 

(a) одобрить подход, описанный в варианте 3, который представлен в 
документе AFB/EFC.34/8, в том числе делегирование Секретариату полномочий по 
утверждению незначительных изменений в проектах и программах; 

(b) поручить Секретариату предложить на рассмотрение КЭФ на его тридцать 
пятом заседании, с учетом результатов обсуждения, состоявшегося на тридцать 
четвертом заседании КЭФ: 

(i) изменения в Политику осуществления проектов, содержащуюся в 
приложении 7 к Оперативной политике и руководящим принципам, которым 
должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного 
фонда (AFB/EFC.21/5), и Политику по вопросам задержки осуществления 
проектов/программ (AFB/B.34-35/6);  

(ii) план действий по исполнению настоящего решения. 

(Решение B.43/28) 

 Пункт 8. Предлагаемые изменения в положения Оперативной политики и 
руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для 
получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда, касающиеся 
уполномоченных должностных лиц, представляющих страны во 
взаимоотношениях с Фондом 

56. Представитель Секретариата представила предлагаемые изменения в 
положения Оперативной политики и руководящих принципов, которые касаются 
уполномоченных должностных лиц, представляющих страны во 
взаимоотношениях с Фондом (AFB/B.43/7). 
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57. Рассмотрев информацию, содержащуюся в документе AFB/B.43/7, и с 
учетом результатов обсуждения варианта 2, представленного в документе 
AFB/B.42/6, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:  

(a) одобрить и инициировать замену в определении термина 
«Уполномоченное должностное лицо» указания на физическое должностное лицо 
указанием на организацию; 

(b) для целей переходного периода продолжительностью не более одного 
года внести изменение в определение термина «Уполномоченное должностное лицо» 
в Оперативной политике и руководящих принципах, которым должны следовать 
Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда (далее – ОПРП), 
заменив фразу «должностное лицо органа государственной власти Стороны» на фразу 
«либо должностное лицо органа государственной власти Стороны, либо 
государственная организация Стороны с назначенными первым и вторым контактными 
лицами»; 

(c) упразднить действующую систему назначения физических должностных 
лиц правительства в качестве Уполномоченных должностных лиц по истечении 12-
месячного периода и, начиная с сегодняшнего дня, не принимать новых назначений 
физических должностных лиц в качестве Уполномоченных должностных лиц; 

(d) предложить соответствующим Сторонам в максимально короткий срок, но 
не позднее 12 месяцев с даты настоящего решения, назначить государственную 
организацию в качестве Уполномоченного должностного лица для представления 
страны во взаимоотношениях с Фондом, а также назначить первое контактное лицо с 
правом подписи от имени Уполномоченного должностного лица и до двух вторых 
контактных лиц без права подписи, которые будут обеспечивать связь и координацию 
с Фондом. Государственная организация, назначенная в качестве Уполномоченного 
должностного лица, заменяет собой ранее назначенное физическое должностное лицо 
в этом качестве; 

(e) поручить Секретариату сообщить о данном решении всем Сторонам через 
их нынешних Уполномоченных должностных лиц и координаторов Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, а также оказать 
поддержку Сторонам: предоставить соответствующие шаблоны писем о назначении и 
руководящие указания для обеспечения плавного перехода; 

(f) поручить Секретариату представить на рассмотрение Совета на его сорок 
пятом заседании текст изменения в ОПРП, чтобы завершить переход от назначения 
физических должностных лиц к назначению организаций в качестве Уполномоченных 
должностных лиц. 

(Решение B.43/29) 

 Пункт 9. Внесение изменений в типовое юридическое соглашение по проектам, 
реализуемым при поддержке Адаптационного фонда: требование о 
соблюдении политики и проведении аудита 

58. Представляя этот подпункт, представитель Секретариата напомнила о 
решении, принятом на сорок втором заседании Совета. Согласно ему, 
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учреждениям-исполнителям разрешено применять собственную политику и 
процедуры для обеспечения соблюдения стандартов, политики и процедур 
Фонда. Кроме того, многосторонним учреждениям-исполнителям разрешено 
представлять заверенные финансовые отчеты в составе годового отчета об 
эффективности проекта и после завершения проекта. Кроме того, Совет 
поручил Секретариату подготовить необходимые проекты изменений в типовое 
юридическое соглашение по проектам, реализуемым при поддержке Фонда, и 
рассмотреть варианты дополнительных мер по снижению фидуциарных рисков, 
связанных с аудитом, учитывая практику других климатических фондов. Проект 
изменений представлен в приложении к документу AFB/B.43/8.  

59. Председатель также обратил внимание на письмо от 7 октября 2024 года, 
которое поступило от шести учреждений Организации Объединенных Наций. В 
нем выражается готовность продолжить работу с Советом и Секретариатом над 
решением обозначенных проблем. 

60. В ходе последующего обсуждения члены Совета акцентировали 
внимание на важности корректировки типового юридического соглашения и 
указали на необходимость проведения консультаций как с учреждениями-
исполнителями, так и с членами Совета, чтобы учесть замечания к 
предложенным изменениям перед принятием дальнейших решений.  

61. Рассмотрев документ AFB/B.43/8 и приложение к нему, а также письмо от 
шести учреждений Организации Объединенных Наций от 7 октября 2024 года, 
Совет Адаптационного фонда (Совет) решил: 

(a) принять к сведению проект изменений в типовое юридическое соглашение 
по проектам, реализуемым при поддержке Адаптационного фонда (далее – 
«Юридическое соглашение»), приведенный в приложении к документу AFB/B.43/8; 

(b) поручить Секретариату провести в период между сорок третьим и сорок 
четвертым заседаниями Совета консультации с Советом и соответствующими 
заинтересованными сторонами Фонда, включая учреждения-исполнители, по проекту 
изменений в Юридическое соглашение, который приведен в приложении к документу 
AFB/B.43/8;  

(c) обновить проект изменений в Юридическое соглашение с учетом 
замечаний, полученных в ходе консультаций, упомянутых в пункте (b), и представить 
его на рассмотрение Совета на его сорок четвертом заседании. 

(Решение B.43/30) 

Пункт 10. Вопросы, решение по которым не было принято в ходе предыдущих 
заседаний 

 A. Возможные способы дальнейшего расширения взаимодействия с гражданским 
обществом и его участия в работе Совета 

62. Представляя этот подпункт, представитель Секретариата напомнила, что 
Совет на тридцать четвертом заседании начал обсуждать возможные способы 
дальнейшего расширения взаимодействия с гражданским обществом и его 
участия в работе Совета. На основе рекомендаций Сети организаций 
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гражданского общества Адаптационного фонда и по итогам обсуждений на 
заседаниях Совета Секретариат разработал проект концепции и руководящих 
принципов расширенного взаимодействия с гражданским обществом, а также 
руководящих принципов участия активных наблюдателей от гражданского 
общества, а Совет обсуждает вопросы, которые будут включены в эти 
документы. На сорок втором заседании Совет ввел статус активного 
наблюдателя от гражданского общества, который дает право представителям 
гражданского общества из организаций-наблюдателей участвовать в открытых 
сессиях заседаний Совета и выступать на них с заявлениями. 

63. В ходе последующего обсуждения один из членов Совета высказал 
мнение о том, что при отборе активных наблюдателей необходимо обеспечить 
более равномерное представительство разных регионов. В то же время другой 
член Совета отметил глобальный характер большинства групп 
заинтересованных сторон, с которыми проводятся консультации (например, 
женщин и молодежи), и выразил сомнение в необходимости формального 
распределения по регионам. Отметив, что мобилизация ресурсов также 
является актуальным вопросом для Фонда, некоторые члены Совета выразили 
обеспокоенность возможным увеличением финансового бремени из-за оплаты 
путевых расходов активных наблюдателей. Однако другие члены Совета 
высказали мнение, что путевые расходы активных наблюдателей должны 
подлежать компенсации.  

64. Представитель Секретариата пояснила, что в проекте руководящих 
принципов отражены предложения, поступившие от Сети организаций 
гражданского общества Адаптационного фонда, согласно которым управление 
процедурой отбора должно осуществляться данной сетью. Она также отметила, 
что за счет существующего административного бюджета можно удовлетворить 
часть заявок на дополнительное финансирование, но в будущем потребуются 
дополнительные бюджетные ассигнования. 

65. Два члена Совета сообщили о своем желании внести редакционные 
правки и другие комментарии к проекту руководящих принципов. Председатель 
Совета попросил членов Совета направить эти предложения в Секретариат. В 
рамках заседания Совет не успел рассмотреть эти замечания.  

66. Рассмотрев информацию, содержащуюся в документе AFB/B.42/9, Совет 
Адаптационного фонда (Совет) решил продолжить обсуждение на своем сорок 
четвертом заседании Концепции и руководящих принципов Адаптационного 
фонда по расширенному взаимодействию с гражданским обществом, которые 
представлены в приложении I к документу AFB/B.43/9, а также Руководящих 
принципов участия активных наблюдателей от гражданского общества, которые 
представлены в приложении II к документу AFB/B.43/9. 

(Решение B.43/31) 

 B. Углеродный след Фонда 

67. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого 
вопроса. 
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 C. Вопросы, возникающие в связи с проведением семнадцатой сессии 
Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского 
протокола, четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения, и двадцать седьмой сессии 
Конференции Сторон: положение дел в отношении своевременного перехода 
Адаптационного фонда с обслуживания Киотского протокола на обслуживание 
Парижского соглашения и в отношении разработки стратегии монетизации 
сокращений выбросов согласно пункту 4 статьи 6  

68.  Совет рассмотрел вопросы, связанные с положением дел в отношении 
подготовки к переходу Адаптационного фонда с обслуживания Киотского 
протокола на обслуживание Парижского соглашения и в отношении разработки 
стратегии монетизации сокращений выбросов согласно пункту 4 статьи 6 
(A6.4ER), в ходе закрытого заседания. 

69. При рассмотрении этого вопроса Совет опирался на ряд 
конфиденциальных документов: о договоренностях в отношении перехода 
Адаптационного фонда с обслуживания Киотского протокола на обслуживание 
Парижского соглашения и в отношении разработки стратегии монетизации 
сокращений выбросов согласно пункту 4 статьи 6 (AFB/B.43/11); проект 
меморандума о взаимопонимании об оказании секретариатских услуг Совету 
(AFB/B.43/11/Add.1); проект изменений в правила процедуры Фонда 
(AFB/B.43/11/Add.2); проект изменений в оперативную политику и руководящие 
принципы Фонда (AFB/B.43/11/Add.3); проект изменений в стратегические 
приоритеты, политику и руководящие принципы Фонда (AFB/B.43/11/Add.4); а 
также проект новых условий оказания Международным банком реконструкции и 
развития услуг Адаптационному фонду в качестве его доверительного 
управляющего (AFB/B.43/11/Add.5). 

70. Рассмотрев документы AFB/B.43/11, AFB/B.43/11/Add.1, 
AFB/B.43/11/Add.2, AFB/B.43/11/Add.3, AFB/B.43/11/Add.4, AFB/B.43/11/Add.5, 
AFB/B.43/11/Add.6 и AFB/B.43/11/Add.7, Совет Адаптационного фонда решил 
продолжить рассмотрение вопроса о договоренностях в отношении перехода 
Адаптационного фонда с обслуживания Киотского протокола на обслуживание 
Парижского соглашения на своем сорок четвертом заседании.  

(Решение B.43/32) 

Пункт 11. Вопросы, возникающие в связи с проведением восемнадцатой сессии 
Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 
Киотского протокола, пятой сессии Конференции Сторон, действующей в 
качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и двадцать восьмой 
сессии Конференции Сторон 

71. На рассмотрение Совета был представлен документ AFB/B.43/13 о 
решениях, принятых на восемнадцатой сессии Конференции Сторон, 
действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), пятой 
сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 
Парижского соглашения (КСС), и двадцать восьмой сессии Конференции 
Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
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климата, в отношении Адаптационного фонда, а также о соответствующих 
вопросах для рассмотрения Советом Адаптационного фонда.  

72. В ходе обсуждения этого документа члены Совета отметили важность 
глобальной цели по адаптации, а также новой коллективной количественной 
цели по климатическому финансированию и решения 5/CMA.5 о введении в 
действие новых механизмов финансирования и призвали Секретариат принять 
участие в соответствующих процессах и изучить возможности для усиления 
роли Фонда в этой работе. Один из участников подчеркнул важность 
выполнения руководящих указаний КС/СС и КСС в отношении перехода Фонда 
на обслуживание исключительно Парижского соглашения, но рекомендовал 
ограничить доклады Совета в этом отношении руководящими указаниями, 
предоставленными в контексте доклада Фонда перед КС/СС и КСС. Он также 
предложил включить в доклад Фонда перед КС/СС и КСС конкретные 
формулировки, касающиеся глобальной цели по адаптации и новой 
коллективной количественной цели по климатическому финансированию. 
Другой член Совета выразил надежду, что у Совета будет возможность 
рассмотреть этот документ более подробно и заслушать отчет о ходе 
выполнения Секретариатом описанных в документе мероприятий на одном из 
следующих заседаний Совета.  

73. Совет принял к сведению документ AFB/B.43/13 и замечания членов 
Совета в его отношении. 

Пункт 12. Использование ресурсов в рамках лимитов в контексте Адаптационного 
фонда и варианты пересмотра лимитов 

74. Представляя данный пункт повестки дня, председатель напомнил, что на 
основании решения B.42/59 Совет поручил Секретариату подготовить анализ 
применения различных лимитов и разработать варианты корректировки 
лимитов финансирования проектов и программ, в том числе лимитов для МУИ, 
и представить результаты Совету на его сорок третьем заседании. 

75. Затем представитель Секретариата представила информацию, 
изложенную в документе AFB/B.43/14, в том числе общую информацию об 
установлении лимитов, анализ использования лимитов в контексте 
Адаптационного фонда и текущих реалий, а также варианты, предложенные 
Секретариатом на рассмотрение Совета.  

76. В ходе последующего обсуждения некоторые члены Совета подчеркнули 
необходимость увеличить максимальную сумму финансирования для 
страновых и региональных проектов, а также повысить страновой лимит, 
принимая во внимание рост затрат на реализацию и острую потребность в 
адаптации ко все более разрушительным погодным явлениям. Адаптация 
является вопросом выживания во многих регионах мира. Важно сохранить 
текущий лимит совокупных бюджетных ассигнований на финансирование 
проектов, представленных МУИ, чтобы стимулировать другие страны создавать 
НУИ и, таким образом, получить прямой доступ к ресурсам Фонда. 
Максимальную сумму по страновым проектам следует увеличить как минимум 
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до 15 млн долл. США, учитывая инфляцию, хотя и на временной основе – до 
дальнейшего обсуждения этого вопроса на следующих заседаниях Совета. 

77. Другие члены Совета призвали не торопиться с внесением изменений в 
порядок использования средств Фонда после столь непродолжительного 
обсуждения, особенно с учетом неопределенности ситуации с привлечением 
средств Фондом. Для оценки влияния колебаний курсов валют, расходов на 
нужды адаптации и других факторов на финансирование проектов необходима 
дополнительная информация. Целесообразно продолжить обсуждение этого 
вопроса и периодически устанавливать лимиты в начале периода реализации 
каждой среднесрочной стратегии Фонда. 

78. Отвечая на вопрос одного из членов Совета об отсутствии некоторых 
развивающихся стран в таблице, которая приведена в приложении II к этому 
документу, представитель Секретариата пояснила, что в этом приложении 
перечислены страны, которые представили свои предложения Фонду, а не все 
правомочные страны. Отвечая на комментарий относительно лимита для МУИ, 
она также уточнила, что предлагаемый вариант установления лимита на долю 
средств, выделяемых для МУИ, предполагает его динамическую корректировку 
с учетом увеличения числа аккредитованных НУИ. 

79. Рассмотрев документ AFB/B.43/14, Совет Адаптационного фонда (Совет) 
решил поручить Секретариату дополнительно проанализировать и проработать 
варианты лимитов финансирования и размеры стоимости проектов и программ, 
включая периодическое установление страновых лимитов, для рассмотрения 
на сорок четвертом заседании Совета.  

(Решение B.43/33) 

Пункт 13. План действий многосторонних климатических фондов по усилению 
взаимодополняемости и согласованности 

80. Представляя этот пункт, представитель секретариата напомнила, что на 
Конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата 2023 
года четыре многосторонних климатических фонда – Адаптационный фонд, 
Климатические инвестиционные фонды, Глобальный экологический фонд и 
Зеленый климатический фонд – выступили с совместным заявлением, 
обязавшись усилить взаимодополняемость и согласованность между фондами. 
Впоследствии секретариаты этих четырех фондов совместными усилиями 
разработали проект плана действий для консультаций с их руководящими 
органами, который был направлен членам Совета в качестве межсессионного 
информационного документа AFB/B.42-43/Inf.1. Затем она представила 
информацию, содержащуюся в документе AFB/ B.43/15. 

81. В ходе последующего обсуждения некоторые члены Совета высказали 
мнение, что план действий должен обеспечивать равный доступ всем, кто 
нуждается в финансировании, и что наличие у каждого фонда своей процедуры 
усложняет ситуацию. При всем уважении к порядкам, принятым в фондах, 
важно обеспечить максимально эффективное использование имеющихся 
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ресурсов. Проекты в области адаптации зачастую трудно осуществлять из-за их 
высокой стоимости.  

82. Вместе с тем один из членов Совета подчеркнул, что, хотя усиление 
взаимодополняемости фондов желательно, Адаптационный фонд – 
единственный, который финансирует полные расходы на адаптацию. Эту 
уникальную особенность необходимо сохранить при координации мероприятий 
с другими фондами. Совет Адаптационного фонда согласился с 
необходимостью изучить возможность усиления взаимодополняемости и 
согласованности с другими многосторонними климатическими фондами, а 
также с необходимостью четко обозначить, что он работает над этим вопросом.  

83. Некоторые члены Совета заявили, что представят в секретариат 
дополнительные замечания в письменном виде. 

84. Представитель Секретариата заверила Совет, что консультации по плану 
действий будут продолжены. Она пояснила, что комментарии, полученные 
после заседаний соответствующих советов, заносятся в журнал, который ведут 
секретариаты климатических фондов, и они будут обсуждаться на регулярных 
еженедельных заседаниях этих секретариатов. После рассмотрения всех 
замечаний будет принято решение о необходимости пересмотра плана 
действий для его одобрения главами многосторонних климатических фондов и 
публикации в ходе двадцать девятой сессии Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата. 

85. Рассмотрев документ AFB/B.43/15, Совет Адаптационного фонда решил:  

(a) приветствовать усилия по подготовке проекта плана действий, 
приведенного в приложении к документу AFB/B.43/15, в качестве вклада в усиление 
взаимодополняемости и согласованности между многосторонними климатическими 
фондами и в рамках международной архитектуры климатического финансирования; 

(b)  поручить Секретариату: 

(i) осуществлять координацию с другими многосторонними 
климатическими фондами, чтобы отразить замечания и предложения Совета в 
следующей версии проекта плана действий, упомянутого в пункте (a);  

(ii) представить Совету информацию о ходе разработки проекта плана 
действий в рамках отчета о деятельности Секретариата. 

(Решение B.43/34) 

Пункт 14. Публикация: «Решение задач по адаптации к изменению климата в 
нестабильных регионах и затронутых конфликтами странах: выводы из 
анализа портфеля проектов Адаптационного фонда» 

86. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого 
вопроса. 
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Пункт 15. Выборы должностных лиц на очередной срок полномочий 

87. Представляя этот пункт повестки дня, представитель Секретариата 
сообщила Совету, что согласно правилам процедуры на срок полномочий, 
начинающийся с сорок четвертого заседания Совета, необходимо назначить 
лиц на следующие должности: председатель Совета (от Стороны, включенной 
в Приложение I) и заместитель председателя Совета (от Стороны, не 
включенной в Приложение I); председатель КЭФ (от Стороны, не включенной в 
Приложение I) и заместитель председателя КЭФ (от Стороны, включенной в 
Приложение I); председатель КИПП (от Стороны, включенной в Приложение I) 
и заместитель председателя КИПП (от Стороны, не включенной в Приложение 
I); а также председатель Комиссии по аккредитации (от Стороны, не включенной 
в Приложение I) и заместитель председателя Комиссии по аккредитации (от 
Стороны, включенной в Приложение I). Затем председатель предложил 
выдвинуть кандидатов на эти должности, отметив, что если необходимые 
назначения не будут сделаны на текущем заседании, то их нужно будет сделать 
путем принятия решения в период между заседаниями. 

88. Рассмотрев предложенных кандидатов на должности в Фонде, Совет 
Адаптационного фонда (Совет) решил избрать следующих лиц на срок 
полномочий, начинающийся с первого заседания в 2025 году:  

(a) Вашингтона Жакату (Зимбабве, Африка) на должность заместителя 
председателя Совета; 

(b) Нареша Шарму (Непал, Наименее развитые страны) на должность 
заместителя председателя Комиссии по аккредитации. 

(Решение B.43/35) 

Пункт 16. Диалог с организациями гражданского общества 

89. Диалог с организациями гражданского общества состоял из двух 
выступлений и короткой сессии вопросов и ответов. Отчет о состоявшемся 
диалоге приведен в приложении III к настоящему отчету. 

90. Совет принял к сведению выступления и рекомендации представителей 
гражданского общества.  

Пункт 17. Сроки и место проведения заседаний в 2025 году и последующий период  

91. Представляя этот пункт повестки дня, представитель Секретариата 
напомнила, что на своем сорок втором заседании решением B/42/60 Совет 
решил провести свое сорок четвертое заседание 18–21 марта 2025 года в 
Бонне, Германия. 

92. Один из членов Совета отметил, что согласованные даты проведения 
сорок четвертого заседания приходятся на месяц Рамадан, и спросил, можно 
ли внести соответствующие изменения в эти сроки. Председатель заверил 
Совет, что по согласованию с Секретариатом будет рассмотрена возможность 
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изменения сроков проведения заседания. При необходимости Совет может 
принять решение о переносе заседания на другое время путем принятия 
решения в период между заседаниями. Секретариат также рассмотрит 
варианты увеличения продолжительности сорок четвертого заседания на один 
день. 

93. Совет Адаптационного фонда решил провести сорок пятое заседание 
Совета 7–10 октября 2025 года в Бонне, Германия. 

(Решение B.43/36) 

Пункт 18. Соблюдение Кодекса поведения 

94. Председатель привлек внимание к Кодексу поведения и Политике 
нулевой терпимости к мошенничеству и коррупции, размещенным на сайте 
Фонда, и спросил, хочет ли кто-либо из членов Совета поднять в этой связи 
какие-либо вопросы. Никаких вопросов поднято не было. 

95. Один из членов Совета, отметив, что Кодекс поведения был принят более 
10 лет назад, предложил Совету рассмотреть целесообразность его 
обновления в ближайшем будущем. 

Пункт 19. Другие вопросы 

Устный доклад о мобилизации ресурсов 

96. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого 
вопроса. 

Пункт 20. Утверждение отчета 

97. Совет принял решения, содержащиеся в настоящем отчете, на сорок 
третьем заседании, и поручил Секретариату завершить подготовку отчета для 
последующего утверждения. Настоящий отчет был впоследствии утвержден 
Советом в межсессионный период после завершения сорок третьего заседания. 

Пункт 21. Закрытие заседания 

98. Председатель объявил заседание закрытым в 18 ч. 30 м. 11 октября 2024 
года. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

УЧАСТНИКИ СОРОК ВТОРОГО ЗАСЕДАНИЯ СОВЕТА АДАПТАЦИОННОГО ФОНДА 

ЧЛЕНЫ СОВЕТА 

ФИО Страна Представляемая группа 
стран 

Пейшенс Дэмпти Гана Африка 
Вашингтон Жаката Зимбабве Африка 
Абдулазиз Альбутти Саудовская Аравия Азия и Тихоокеанский регион 
Тхэ Хун Ким Республика Корея Азия и Тихоокеанский регион 

Даниэла И. Бучук Гомес Чили Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Кенрик Уильямс Белиз Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Кевин Адамс Соединенные Штаты 
Америки 

Западноевропейские и другие 
государства 

Нина Алсен Германия Западноевропейские и другие 
государства 

Дианн К. Блэк Лэйн Антигуа и Барбуда Малые островные 
развивающиеся государства 

Нареш Шарма Непал Наименее развитые страны 

Лукас ди Пьетро Аргентина Стороны, не включенные в 
Приложение I 

 
ЗАМЕСТИТЕЛИ ЧЛЕНОВ СОВЕТА 

ФИО Страна Представляемая группа 
стран 

Фату Ндейе Гайе Гамбия Африка 

Акрам Мирзахани Исламская Республика 
Иран Азия и Тихоокеанский регион 

Ахмед Вахид Мальдивские Острова Азия и Тихоокеанский регион 

Мариана Каспрзик Уругвай Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Виктор Виньяс Доминиканская 
Республика 

Латинская Америка и 
Карибский бассейн 

Фрида Янгстен Швеция Западноевропейские и другие 
государства 

Сильвиан Билгишер Бельгия Западноевропейские и другие 
государства 

Мани Мате Острова Кука Малые островные 
развивающиеся государства 

Патрик Овери Уганда Наименее развитые страны 

Чойханд Янчивламдан Монголия Стороны, не включенные в 
Приложение I 

Ахмаду Себори Туре Гвинея Стороны, не включенные в 
Приложение I 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Утвержденная повестка дня сорок третьего заседания Совета Адаптационного фонда 

1. Открытие заседания. 

2. Организационные вопросы: 

a) Избрание членов Совета и новые члены; 

b) Утверждение повестки дня; 

c) Организация работы. 

3. Отчет о работе председателя. 

4. Отчет о работе Секретариата. 

5. Отчет Комиссии по аккредитации. 

6. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по изучению проектов и программ: 

a) Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической 
экспертизе предложений по проектам и программам;  

b) Рассмотрение предложений по страновым проектам и программам 

c) Рассмотрение предложений по региональным проектам и программам;  

d) Рассмотрение предложений по крупным инновационным проектам и 
программам; 

e) Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической 
экспертизе предложений о предоставлении малых грантов на инновации; 

f) Рассмотрение предложений о предоставлении малых грантов на инновации; 

g) Отчет Секретариата о предварительном рассмотрении и технической 
экспертизе предложений по проектам в рамках программы «Акселератор 
климатических инноваций» Адаптационного фонда; 

h) Рассмотрение предложений по проектам в рамках программы «Акселератор 
климатических инноваций» Адаптационного фонда; 

i) Выражения заинтересованности в осуществлении агрегационной программы 
поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон; 

j) Изучение вариантов дополнительного использования ресурсов 
Адаптационного фонда для финансирования инноваций; 
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k) Обновленная информация о выявленных потребностях во внешней поддержке 
консультационных услуг в сфере инноваций и вариантах поддержки; 

l) Руководящие указания для учреждений-исполнителей по применению 
обновленной оперативной политики в отношении грантов на обучение; 

m) Рамочный подход к объединению малых грантов на инновации и обучение; 

n) Оценка запросов, связанных с реализацией проектов; 

o) Отчет Секретариата об итогах цикла рассмотрения предложений о 
предоставлении грантов на обеспечение готовности в период между 
заседаниями.  

7. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по этике и финансам:  

a) Финансовые вопросы; 

b) Годовой отчет об эффективности деятельности за 2024 финансовый год; 

c) Отчет председателя Технической консультативной группы по вопросам 
оценки; 

d) Ответ руководства на рекомендации по итогам тематической оценки 
процедуры аккредитации; 

e) Первоначальный ответ руководства на тематическую оценку по вопросу 
масштабирования и ответ руководства; 

f) Оценка недостатков документов политики, регулирующих проекты после их 
утверждения. 

8. Предлагаемые изменения в положения Оперативной политики и руководящих 
принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам 
Адаптационного фонда, касающиеся уполномоченных должностных лиц, 
представляющих страны во взаимоотношениях с Фондом. 

9. Внесение изменений в типовое юридическое соглашение по проектам, реализуемым 
при поддержке Адаптационного фонда: требование о соблюдении политики и 
аудите. 

10. Вопросы, решение по которым не было принято в ходе предыдущих заседаний: 

a) Возможные способы дальнейшего расширения взаимодействия с гражданским 
обществом и его участия в работе Совета; 

b) Углеродный след Фонда; 

c) Вопросы, возникающие в связи с проведением семнадцатой сессии 
Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского 
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протокола (КС/СС 17), четвертой сессии Конференции Сторон, действующей в 
качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС 4), и двадцать 
седьмой сессии Конференции Сторон (КС 27): положение дел в отношении 
своевременного перехода Адаптационного фонда с обслуживания Киотского 
протокола на обслуживание Парижского соглашения и в отношении 
разработки стратегии монетизации сокращений выбросов согласно пункту 4 
статьи 6 (A6.4ER). 

11. Вопросы, возникающие в связи с проведением восемнадцатой сессии Конференции 
Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС 
18), пятой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 
Парижского соглашения (КСС 5), и двадцать восьмой сессии Конференции Сторон 
(КС 28). 

12. Анализ использования лимитов в контексте Адаптационного фонда и варианты 
пересмотра лимитов. 

13. План действий многосторонних климатических фондов по усилению 
взаимодополняемости и согласованности. 

14. Публикация: «Решение задач по адаптации к изменению климата в нестабильных 
регионах и затронутых конфликтами странах: выводы из анализа портфеля 
проектов Адаптационного фонда». 

15. Выборы должностных лиц на очередной срок полномочий. 

16. Диалог с организациями гражданского общества. 

17. Сроки и место проведения заседаний в 2025 году. 

18. Соблюдение Кодекса поведения. 

19. Другие вопросы. 

20. Утверждение отчета. 

21. Закрытие заседания. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

ДИАЛОГ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ГРАЖДАНСКОГО ОБЩЕСТВА, 10 ОКТЯБРЯ 2024 ГОДА, 
БОНН, ГЕРМАНИЯ 

1. Заместитель председателя Совета Адаптационного фонда Нина Алсен 
(Германия, Западноевропейские и другие государства) предложила членам 
Совета начать диалог с представителями организаций гражданского общества 
(ОГО). 

2. Юлия Гримм, старший консультант по вопросам политики в области 
климатического финансирования и адаптации из организации Germanwatch, 
рассказала о подготовке к более активному участию гражданского общества в 
работе Совета. Недавно ее организация создала интернет-рассылку Listserv, 
открытую для всех наблюдателей от гражданского общества, аккредитованных 
при Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (РКИКООН). Этот список будет использоваться для координации 
взаимодействия ОГО с Советом путем предоставления информации и 
обновленных данных об Адаптационном фонде, а также будет способствовать 
самостоятельной организации процесса отбора будущих активных 
наблюдателей от ОГО в Совете. Группы, которые представляют наблюдатели 
от гражданского общества, аккредитованные при РКИКООН, включают 
организации коренных народов и членов экологических неправительственных 
организаций. Эти группы, среди прочего, занимаются правами детей и 
молодежи, правами женщин и гендерным равенством. На сегодняшний день на 
рассылку Listserv подписались примерно 230 человек из этих групп, и 
ожидается, что их число увеличится из-за большого интереса к Адаптационному 
фонду. В прошлом деятельность ОГО на страновом уровне координировалась 
и осуществлялась через Сеть организаций гражданского общества 
Адаптационного фонда и ее региональные центры. Эта работа включала 
взаимодействие с национальными координаторами и национальными 
учреждениями-исполнителями, а также независимую оценку проектов 
Адаптационного фонда. Из-за нехватки финансирования Сеть сократила объем 
этой работы. Возможно, ей придется прекратить координацию и поддержку 
взаимодействия с ОГО на региональном и национальном уровнях, если не 
будет предоставлено дополнительное финансирование. 

3. Берта Аргуэта, заместитель активного наблюдателя при Зеленом 
климатическом фонде (ЗКФ) и старший консультант по вопросам 
климатического финансирования и развития в организации Germanwatch, 
поделилась опытом участия в работе Совета ЗКФ в качестве активного 
наблюдателя. Сеть наблюдателей ЗКФ основана на принципах солидарности, 
инклюзивности, независимости, равенства, прозрачности и возможности быть 
услышанными. Эти принципы ставят во главу угла позиции стран глобального 
Юга. В работе ЗКФ участвуют два активных наблюдателя: один от стран 
глобального Юга, другой – от стран глобального Севера. Они являются 
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официальными представителями партнерской сети, которая поддерживает 
связь и координацию через список рассылки Listserv. Эта сеть также создала 
институт заместителей наблюдателей для обеспечения общего 
представительства организаций ОГО, взаимодействующих с ЗКФ. В системе 
ЗКФ активных наблюдателей выбирают из числа представителей организаций 
из развитых и развивающихся стран. Организации самостоятельно организуют 
отдельные процедуры отбора кандидатов, каждая из них имеет собственные 
критерии выдвижения кандидатов, правила и процедуры голосования. 
Активные наблюдатели могут выступать в ходе открытых заседаний Совета 
ЗКФ, высказывать мнения относительно документов политики, решений о 
финансировании и других соответствующих тем, информация о которых 
открыто распространяется через список рассылки Listserv. Что касается 
обеспеченных финансированием предложений по проектам, активные 
наблюдатели также запрашивают отзывы и комментарии со стороны ОГО и 
местного населения в странах, где осуществляются проекты. Активные 
наблюдатели также подписывают соглашения о конфиденциальности и 
сообщают о конфликте интересов для участия как в заседаниях Совета, так и в 
технических семинарах. 

4. Говоря о ключевых уроках, извлеченных из опыта работы с ЗКФ, 
представитель сети наблюдателей при ЗКФ отметила следующее. Главный 
урок заключается в том, что активные наблюдатели могут предоставлять совету 
ценную информацию и способствовать укреплению его институциональных 
знаний благодаря своему пониманию сути вопросов и имеющемуся опыту. 
Кроме того, деятельность аккредитованных при РКИКООН наблюдателей от 
ОГО, которые взаимодействуют с ЗКФ, может дополнять работу наблюдателей, 
заинтересованных во взаимодействии с Адаптационным фондом. Однако есть 
возможности для повышения качества участия. Необходимо дополнительно 
разъяснить роль активных наблюдателей в период между заседаниями Совета. 
Также требуется отдельное финансирование для покрытия проездных 
расходов активных наблюдателей как минимум от стран глобального Юга. 
Активным наблюдателям также необходим более широкий доступ к документам 
ограниченного распространения, возможность участвовать в закрытых сессиях 
Совета и получать уведомления о любых запланированных встречах с 
заинтересованными сторонами, в частности тех, которые организует 
Секретариат. 

5. Комментируя проект руководящих принципов участия активных 
наблюдателей от гражданского общества (AFB/B.43/9, приложение II), она 
отметила, что предлагаемый гендерный баланс и баланс представительства от 
развивающихся и развитых стран являются важными элементами, которые 
необходимо сохранить. Кроме того, важно сохранить такие аспекты, как процесс 
отбора заместителей активных наблюдателей, самостоятельная организация 
процесса отбора, покрытие проездных расходов для активных наблюдателей из 
развивающихся стран, а также заявления о конфликте интересов. Для 
улучшения документа можно предложить активным наблюдателям от ОГО 



AFB/B.43/17 

 

35 

возможность участвовать в принятии решений в период между заседаниями и 
приглашать их на закрытые части заседаний Совета после подписания ими 
соглашения о конфиденциальности. 

6. В ответ на вопрос о региональном балансе активных наблюдателей от 
ОГО г-жа Гримм сообщила, что список рассылки Listserv был создан недавно, и 
поэтому точной информации о балансе на региональном уровне пока нет, но 
она сможет представить более подробные сведения об этом на сорок 
четвертом заседании Совета. Она подчеркнула, что важно сосредоточить 
внимание на глобальном Юге, но не стоит забывать, что глобальный Север 
остается местом мобилизации ресурсов. Говоря о различиях между ЗКФ и 
Адаптационным фондом, она указала, что гражданскому обществу во многих 
отношениях легче взаимодействовать с Адаптационным фондом, чья практика 
организации участия ОГО является одной из самых эффективных. Вместе с 
тем, хотя другим фондам есть чему поучиться у Адаптационного фонда в плане 
взаимодействия с ОГО, Адаптационный фонд может сделать еще больше для 
поощрения активного участия гражданского общества в заседаниях его Совета. 

7. Г-жа Аргуэта согласилась с тем, что в Адаптационном фонде действует 
прозрачная процедура участия гражданского общества, что не всегда можно 
сказать о ЗКФ, где активные наблюдатели зачастую узнают о рассматриваемых 
проектах лишь за 21 день до заседания Совета. Адаптационный фонд более 
своевременно информирует о предложениях по проектам, давая возможность 
предоставить замечания и комментарии. Она добавила, что для ОГО важно 
выстраивать взаимоотношения, чтобы обеспечивать вовлечение 
заинтересованных сторон в процесс адаптации, а также для получения 
свободного, предварительного и осознанного согласия коренных народов и 
местного населения при реализации проектов на их традиционных территориях. 

8. Заместитель председателя поблагодарила представителей ОГО за 
выступления и рекомендации и напомнила, что Совет обсудит вопрос участия 
гражданского общества в работе Совета в рамках пункта 10 (a) повестки дня. 


	Введение
	1.  Сорок третье заседание Совета Адаптационного фонда (Совет) состоялось в очной форме в Бонне (Германия) 10 и 11 октября 2024 года непосредственно после тридцать четвертых заседаний Комитета по изучению проектов и программ (КИПП) и Комитета по этике...
	2. Список членов и заместителей членов Совета, принимавших участие в заседании, приведен в приложении I. Список аккредитованных наблюдателей, присутствовавших на заседании, приведен в документе AFB/B.43/Inf.3.
	Пункт 1. Открытие заседания

	3. Заседание было открыто 10 октября 2024 года в 09 ч. 45 м. председателем Совета Лукасом ди Пьетро (Аргентина, Стороны, не включенные в Приложение I).
	Пункт 2. Организационные вопросы

	4. Представляя этот подпункт повестки дня, представитель секретариата напомнил, что согласно пункту 7 правил процедуры в случае ухода члена Совета в отставку или невозможности иным образом завершить назначенный срок полномочий или выполнять функции, п...
	5. Совет Адаптационного фонда решил избрать Абдулазиза Альбутти (Саудовская Аравия, Азия и Тихоокеанский регион) на пост члена Совета вместо Альбары Тауфика (Саудовская Аравия, Азия и Тихоокеанский регион) в соответствии с правилами процедуры.
	6. Председатель приветствовал г-на Альбутти. Он также приветствовал двух вновь избранных заместителей членов Совета:
	7. Совет утвердил повестку дня сорок третьего заседания на основе предварительной повестки дня (AFB/B.43/1/Rev.1) с внесенными устно поправками. Утвержденная повестка дня приводится в приложении II к настоящему отчету.
	8. Утверждая повестку дня, Совет согласился рассмотреть устный доклад о мобилизации ресурсов в рамках пункта 19 повестки дня «Другие вопросы».
	9. Совет рассмотрел предварительный график работы, содержащийся в предварительной аннотированной повестке дня AFB/B.43/2/Rev.1), и утвердил порядок организации работы, предложенный председателем.
	10. О конфликте интересов заявили следующие члены и заместители членов Совета:
	Пункт 3. Отчет о работе председателя

	11.  Председатель представил отчет о работе, проведенной от имени Совета в период между сорок вторым и сорок третьим заседаниями Совета (AFB/B.43/Inf.4).
	12. Совет принял к сведению представленную информацию.
	Пункт 4. Отчет о работе Секретариата

	13. Руководитель Секретариата представил отчет о работе Секретариата (AFB/B.43/3).
	14. По просьбе одного из членов Совета представитель секретариата также представила устный доклад о внесении изменений в социально-экологическую политику. Она напомнила, что во исполнение решения B.42/56 Секретариат привлек опытного эксперта по природ...
	15. Совет принял к сведению представленную информацию.
	Пункт 5. Вопросы, связанные с аккредитацией: отчет Комиссии по аккредитации

	16. Председатель Комиссии по аккредитации представил отчет о сорок втором заседании Комиссии (AFB/B.43/4/Rev.1). Он сообщил, что по состоянию на 29 августа 2024 года общее количество аккредитованных учреждений – исполнителей Фонда составляет 57, включ...
	17. Совет продолжил обсуждение за закрытыми дверями. По завершении закрытого обсуждения Совет принял перечисленные далее решения по вопросам, рассмотренным Комиссией по аккредитации на ее сорок втором заседании.
	18. Совет Адаптационного фонда решил поручить Секретариату подготовить в рамках консультаций с Комиссией по аккредитации (Комиссия) для рассмотрения на сорок третьем заседании Комиссии:
	(a) Порядок подготовки Комиссией отчетов об оценке заявок на аккредитацию и повторную аккредитацию и соответствующих записок для Совета, как это предусмотрено решением B.42/4, в целях обеспечения последовательности и эффективности оценок;
	(b) Подход к распределению функций и обязанностей Комиссии в отношении контроля качества с целью повышения эффективности процесса рассмотрения заявок.

	19. Рассмотрев рекомендацию Комиссии по аккредитации и в соответствии с процедурой повторной аккредитации, утвержденной решениями B.28/38 и B.34/3, Совет Адаптационного фонда на основании пункта 39 Оперативной политики и руководящих принципов, которым...
	20. Рассмотрев рекомендацию Комиссии по аккредитации и в соответствии с процедурой повторной аккредитации, утвержденной решениями B.28/38 и B.34/3, Совет Адаптационного фонда на основании пункта 39 Оперативной политики и руководящих принципов, которым...
	Пункт 6. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по изучению проектов и программ

	21. Председатель КИПП представил отчет КИПП (AFB/PPRC.34/30).
	22. Один из членов Совета поднял вопрос относительно проекта, который еще не прошел техническую экспертизу: государство, на территории которого реализуется проект, оказывает ему финансовую поддержку, и возникает вопрос, почему такая поддержка считаетс...
	23. Совет принял к сведению отчет КИПП и вынес перечисленные далее решения по вопросам, рассмотренным на тридцать четвертом заседании КИПП.
	24. КИПП представил рекомендации по двум следующим подпунктам.
	25. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, дополненное разъяснениями, которые Национальный фонд окружающей среды и климата (ФНЕК) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) утвердить выделение средств в размере 3 053 744 долл. США, запрошенных ФНЕК на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ФНЕК как национальным учреждением – исполнителем проекта.

	26. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, дополненное разъяснениями, которые Перуанский трастовый фонд национальных парков и охраняемых районов (ПРОФОНАНПЕ) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспер...
	(b) утвердить выделение средств в размере 4 746 620 долл. США, запрошенных ПРОФОНАНПЕ на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ПРОФОНАНПЕ как национальным учреждением – исполнителем проекта.

	27. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, дополненное разъяснениями, которые Международный центр по комплексному освоению горных районов (МЦКОГР) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) утвердить выделение средств в размере 10 000 000 долл. США, запрошенных МЦКОГР на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с МЦКОГР как региональным учреждением – исполнителем проекта.

	28. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, дополненное разъяснениями, которые ООН-Хабитат предоставила в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) утвердить выделение средств в размере 10 000 000 долл. США, запрошенных ООН-Хабитат на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ООН-Хабитат как многосторонним учреждением – исполнителем проекта.

	29. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Банк развития Латинской Америки и Карибского бассейна (CAF) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить CAF о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его сведения следующее:
	(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо дополнительно конкретизировать адаптационный характер / аспекты мероприятий в рамках проекта;
	(ii) в полностью разработанном предложении необходимо предусмотреть четкие указания и критерии отбора соуправляющих и обеспечить наличие прозрачных процедур формирования партнерств, а также включить меры по регулярной оценке и корректировке планов сов...

	(c) просить CAF довести до сведения Правительства Доминиканской Республики замечания, изложенные в подпункте (b).
	(d) рекомендовать Правительству Доминиканской Республики подать через CAF полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b).

	30. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета;
	(c) просить МФСР довести до сведения Правительства Многонационального Государства Боливия замечания, изложенные в подпункте (b).
	(d) рекомендовать Правительству Многонационального Государства Боливия подать через МФСР полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b).

	31. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета;
	(c) просить МФСР довести до сведения Правительства Сомали замечания, изложенные в подпункте (b).
	(d) рекомендовать Правительству Сомали подать через МФСР полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b).

	32. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Всемирная продовольственная программа (ВПП) предоставила в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить ВПП о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до ее сведения следующее:
	(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо определить и конкретизировать термин «биоразнообразие» и, возможно, заменить его термином, более соответствующим сельскохозяйственному контексту, а также представить оценку воздействия с ...
	(ii) полностью разработанное предложение по проекту должно содержать соответствующие указания в отношении неидентифицированных подпроектов (НПП) для включения в План социально-экологических мероприятий;
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	(vii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо обосновать конкретные преимущества отсутствия сформулированных описаний мероприятий на этапе подготовки полностью разработанного предложения по проекту;
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	33. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР) предоставил в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить МФСР о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его сведения следующее:
	(i) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо представить информацию о формировании институциональных механизмов, в том числе о создании координационного органа и руководящего комитета, в рамках консультаций с участвующими странами;
	(ii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо отразить результаты ежеквартальных консультаций с партнерами, которые войдут в состав руководящего комитета;
	(iii) в полностью разработанное предложение по проекту необходимо включить раздел «M»;

	(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 100 000 долл. США;
	(d) просить МФСР довести до сведения Правительств Многонационального Государства Боливия, Эквадора и Перу замечания, изложенные в подпункте (b).
	(e) рекомендовать Правительствам Многонационального Государства Боливия, Эквадора и Перу подать через МФСР полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b).

	34. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить предварительную концепцию, дополненную разъяснениями, которые Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) предоставила в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить ЮНЕП о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета;
	(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 36 000 долл. США;
	(d) просить ЮНЕП довести до сведения Правительств Аргентины, Чили, Колумбии и Перу замечания, изложенные в подпункте (b);
	(e) рекомендовать Правительствам Аргентины, Чили, Колумбии и Перу подать концепцию через ЮНЕП.

	35. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить полностью разработанное предложение по проекту, дополненное разъяснениями, которые Фонд «Палли Карма-Сахайяк» (ФПКС) предоставил в ответ на запросы специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) утвердить выделение средств в размере 5 000 000 долл. США, запрошенных ФПКС на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ФПКС как национальным учреждением – исполнителем проекта.

	36. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить концепцию, дополненную разъяснениями, которые Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) предоставила в ответ на запрос специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) поручить Секретариату сообщить ЮНЕП о замечаниях, изложенных в техническом резюме, прилагаемом к уведомлению о решении Совета, и довести до его сведения следующее:
	(i) в полностью разработанное предложение необходимо включить таблицу согласования с матрицей стратегических результатов Фонда;
	(ii) в полностью разработанном предложении необходимо представить более подробное описание планов разработки и внедрения стандартизированных и экономичных методов измерения и подтверждения поглощения углерода почвой;
	(iii) в полностью разработанном предложении по проекту необходимо указать конкретные проектные площадки, на которых будут осуществляться мероприятия;
	(iv) в полностью разработанном предложении необходимо пояснить порядок мониторинга состояния и технического обслуживания необходимой инфраструктуры и оборудования;

	(c) утвердить предоставление гранта на разработку проекта в размере 150 000 долл. США;
	(d) просить ЮНЕП довести до сведения Правительства Сомали замечания, изложенные в подпункте (b).
	(e) рекомендовать Правительству Сомали подать через ЮНЕП полностью разработанное предложение по проекту, в котором будут также учтены замечания, изложенные выше в подпункте (b).

	37. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить предложение о предоставлении малого гранта на инновации, дополненное разъяснениями, которые Центр экологического мониторинга (ЦЭМ) предоставил в ответ на запросы специалистов, проводивших техническую экспертизу;
	(b) утвердить выделение средств в размере 244 459 долл. США, запрошенных ЦЭМ на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ЦЭМ как национальным учреждением – исполнителем проекта.

	38. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить предложение о предоставлении услуг по координации для программы «Акселератор климатических инноваций» Адаптационного фонда, дополненное разъяснениями, которые Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) предостави...
	(b) утвердить выделение средств в размере 2 707 222 долл. США, запрошенных ЮНЕП на реализацию проекта;
	(c) поручить Секретариату подготовить проект соглашения с ЮНЕП как многосторонним учреждением – исполнителем проекта.

	39. В ходе рассмотрения этого подпункта, принимая во внимание тот факт, что Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) была повторно аккредитована на текущем заседании по рекомендации Комиссии по аккредитации, Совет согласился также пре...
	40. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) предложить Карибскому банку развития разработать программу с бюджетом до 8 млн долл. США, отметив при этом возможность подачи предложения в рамках механизма поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон на региональном уровне, когда он будет...
	(b) предложить Банку развития Латинской Америки и Карибского бассейна разработать программу с бюджетом до 12 млн долл. США, отметив при этом возможность подачи предложения в рамках механизма поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон на регио...
	(c) предложить Программе развития Организации Объединенных Наций разработать программу с бюджетом до 10 млн долл. США, отметив при этом возможность подачи предложения в рамках механизма поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон на региональн...
	(d) предложить Организации Объединенных Наций по промышленному развитию разработать программу с бюджетом до 15 млн долл. США;
	(e) рекомендовать учреждениям-исполнителям, которые представили свои выражения заинтересованности, продолжить рассматривать возможности для поддержки адаптации при ведущей роли местных сторон, которые будут возникать в будущем;
	(f) просить отобранное учреждение или учреждения-исполнители подтвердить свое согласие, направив председателю Совета письмо об этом не позднее чем через две недели с даты официального уведомления о предложении.

	41. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил поручить Секретариату принять во внимание выводы, содержащиеся в рассматриваемом отчете, при продолжении работы по направлению «Инновации» среднесро...
	42. Комитет по изучению проектов и программ не представил рекомендаций по пункту своей повестки дня, касающемуся выявленных потребностей во внешней поддержке консультационных услуг в сфере инноваций и вариантов поддержки.
	43. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить пересмотренный шаблон предложения по проекту и обновленные инструкции по подготовке запроса на финансирование гранта на обучение и поручить Секретариату включить их в качестве изменений в оперативную политику Адаптационного фонда;
	(b) поручить Секретариату проинформировать национальные учреждения-исполнители (НУИ) об изменениях политики, упомянутых в подпункте (a), а также об обновленном шаблоне предложения по проекту и инструкциях, которые представлены в приложениях I и II к д...
	(c) поручить Секретариату довести предлагаемые показатели, приведенные в таблице 1 документа AFB/PPRC.34/10, до сведения НУИ с целью их применения в ходе пилотного этапа;
	(d) поручить Секретариату рассмотреть замечания, полученные в ходе пилотного этапа применения показателей для грантов на обучение, при пересмотре матрицы стратегических результатов, отчетов об эффективности проектов и других соответствующих документов.

	44. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) утвердить предложенный подход к объединению;
	(b) поручить Секретариату:
	(i) проинформировать национальные учреждения-исполнители (НУИ) о механизме объединенных грантов и порядке обращения за грантами в рамках этого механизма;
	(ii) подготовить и представить НУИ дополнительные указания по заполнению нового шаблона предложения;
	(iii) представить Комитету по изучению проектов и программ отчет о ходе исполнения поручений в соответствии с подпунктами (i) и (ii) на его тридцать пятом заседании;
	(iv) подготовить отчет о ходе внедрения подхода к объединению грантов, включая информацию об извлеченных уроках и, при необходимости, дополнительные рекомендации по его совершенствованию, для рассмотрения на тридцать восьмом заседании Комитета по изуч...


	45. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда решил удовлетворить запрос о внесении изменения в микрорезультаты проекта, а также о существенном изменении и пересмотре графика предоставления средств по...
	46. Рассмотрев рекомендацию Комитета по изучению проектов и программ, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) в соответствии с пунктом 58 Оперативной политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда, и решением B.34/3, отменить решение B.41-42/6 об утверждении предложения Национальног...
	(b) поручить Секретариату уведомить НУРП и Правительство Кении о решении Совета, указанном в подпункте (а) выше.

	47. Комитет по изучению проектов и программ не представил рекомендаций по пункту своей повестки дня, касающемуся итогов цикла рассмотрения предложений о предоставлении грантов на обеспечение готовности в период между заседаниями.
	Пункт 7. Отчет о тридцать четвертом заседании Комитета по этике и финансам

	48. Председатель КЭФ представил отчет КЭФ (AFB/EFC.34/10).
	49. Совет принял к сведению отчет КЭФ и вынес решения по вопросам, рассмотренным на тридцать четвертом заседании КЭФ, как указано в приведенных ниже подразделах.
	50. КЭФ не представил рекомендаций по пункту своей повестки дня, касающемуся финансовых вопросов.
	51. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) утвердить годовой отчет об эффективности деятельности Адаптационного фонда за 2024 финансовый год, содержащийся в приложении I к документу AFB/EFC.34/9;
	(b) поручить Секретариату после утверждения годового отчета об эффективности деятельности Советом подготовить его сокращенный вариант для широкой общественности в удобном для чтения формате.

	52. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет Адаптационного фонда принял к сведению основные выводы и рекомендации по итогам проведенной АФ-ТКГО тематической оценки концепций и практики масштабирования в Адаптационном фонде (AFB/EFC...
	53. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению рекомендации по итогам тематической оценки процедуры аккредитации в Фонде, проведенной Технической консультативной группой Адаптационного фо...
	(a) подготовить план действий по выполнению согласованных и частично согласованных рекомендаций, вытекающих из упомянутой выше тематической оценки, для рассмотрения Советом в период между сорок третьим и сорок четвертым заседаниями;
	(b) представить на тридцать пятом заседании КЭФ отчет о ходе выполнения плана действий.

	54. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению первоначальный ответ руководства, подготовленный Секретариатом Совета Адаптационного фонда и представленный в документе AFB/EFC.34/7, и реши...
	(a) подготовить обновленный ответ руководства и план действий с учетом мнений, высказанных Комитетом по этике и финансам на его тридцать четвертом заседании в отношении выводов и рекомендаций по итогам тематической оценки концепции и практики масштаби...
	(b) представить на тридцать шестом заседании Комитета по этике и финансам отчет о ходе выполнения плана действий в составе отчета о деятельности Секретариата.

	55. Рассмотрев рекомендацию Комитета по этике и финансам, Совет Адаптационного фонда (Совет) принял к сведению проведенную Секретариатом оценку и анализ, представленные в документе AFB/EFC.34/8, и решил:
	(a) одобрить подход, описанный в варианте 3, который представлен в документе AFB/EFC.34/8, в том числе делегирование Секретариату полномочий по утверждению незначительных изменений в проектах и программах;
	(b) поручить Секретариату предложить на рассмотрение КЭФ на его тридцать пятом заседании, с учетом результатов обсуждения, состоявшегося на тридцать четвертом заседании КЭФ:
	(i) изменения в Политику осуществления проектов, содержащуюся в приложении 7 к Оперативной политике и руководящим принципам, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда (AFB/EFC.21/5), и Политику по вопросам ...
	(ii) план действий по исполнению настоящего решения.

	Пункт 8. Предлагаемые изменения в положения Оперативной политики и руководящих принципов, которым должны следовать Стороны для получения доступа к ресурсам Адаптационного фонда, касающиеся уполномоченных должностных лиц, представляющих страны во взаи...

	56. Представитель Секретариата представила предлагаемые изменения в положения Оперативной политики и руководящих принципов, которые касаются уполномоченных должностных лиц, представляющих страны во взаимоотношениях с Фондом (AFB/B.43/7).
	57. Рассмотрев информацию, содержащуюся в документе AFB/B.43/7, и с учетом результатов обсуждения варианта 2, представленного в документе AFB/B.42/6, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) одобрить и инициировать замену в определении термина «Уполномоченное должностное лицо» указания на физическое должностное лицо указанием на организацию;
	(b) для целей переходного периода продолжительностью не более одного года внести изменение в определение термина «Уполномоченное должностное лицо» в Оперативной политике и руководящих принципах, которым должны следовать Стороны для получения доступа к...
	(c) упразднить действующую систему назначения физических должностных лиц правительства в качестве Уполномоченных должностных лиц по истечении 12-месячного периода и, начиная с сегодняшнего дня, не принимать новых назначений физических должностных лиц ...
	(d) предложить соответствующим Сторонам в максимально короткий срок, но не позднее 12 месяцев с даты настоящего решения, назначить государственную организацию в качестве Уполномоченного должностного лица для представления страны во взаимоотношениях с ...
	(e) поручить Секретариату сообщить о данном решении всем Сторонам через их нынешних Уполномоченных должностных лиц и координаторов Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата, а также оказать поддержку Сторонам: предоставить...
	(f) поручить Секретариату представить на рассмотрение Совета на его сорок пятом заседании текст изменения в ОПРП, чтобы завершить переход от назначения физических должностных лиц к назначению организаций в качестве Уполномоченных должностных лиц.
	Пункт 9. Внесение изменений в типовое юридическое соглашение по проектам, реализуемым при поддержке Адаптационного фонда: требование о соблюдении политики и проведении аудита

	58. Представляя этот подпункт, представитель Секретариата напомнила о решении, принятом на сорок втором заседании Совета. Согласно ему, учреждениям-исполнителям разрешено применять собственную политику и процедуры для обеспечения соблюдения стандартов...
	59. Председатель также обратил внимание на письмо от 7 октября 2024 года, которое поступило от шести учреждений Организации Объединенных Наций. В нем выражается готовность продолжить работу с Советом и Секретариатом над решением обозначенных проблем.
	60. В ходе последующего обсуждения члены Совета акцентировали внимание на важности корректировки типового юридического соглашения и указали на необходимость проведения консультаций как с учреждениями-исполнителями, так и с членами Совета, чтобы учесть...
	61. Рассмотрев документ AFB/B.43/8 и приложение к нему, а также письмо от шести учреждений Организации Объединенных Наций от 7 октября 2024 года, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил:
	(a) принять к сведению проект изменений в типовое юридическое соглашение по проектам, реализуемым при поддержке Адаптационного фонда (далее – «Юридическое соглашение»), приведенный в приложении к документу AFB/B.43/8;
	(b) поручить Секретариату провести в период между сорок третьим и сорок четвертым заседаниями Совета консультации с Советом и соответствующими заинтересованными сторонами Фонда, включая учреждения-исполнители, по проекту изменений в Юридическое соглаш...
	(c) обновить проект изменений в Юридическое соглашение с учетом замечаний, полученных в ходе консультаций, упомянутых в пункте (b), и представить его на рассмотрение Совета на его сорок четвертом заседании.
	Пункт 10. Вопросы, решение по которым не было принято в ходе предыдущих заседаний

	62. Представляя этот подпункт, представитель Секретариата напомнила, что Совет на тридцать четвертом заседании начал обсуждать возможные способы дальнейшего расширения взаимодействия с гражданским обществом и его участия в работе Совета. На основе рек...
	63. В ходе последующего обсуждения один из членов Совета высказал мнение о том, что при отборе активных наблюдателей необходимо обеспечить более равномерное представительство разных регионов. В то же время другой член Совета отметил глобальный характе...
	64. Представитель Секретариата пояснила, что в проекте руководящих принципов отражены предложения, поступившие от Сети организаций гражданского общества Адаптационного фонда, согласно которым управление процедурой отбора должно осуществляться данной с...
	65.   Два члена Совета сообщили о своем желании внести редакционные правки и другие комментарии к проекту руководящих принципов. Председатель Совета попросил членов Совета направить эти предложения в Секретариат. В рамках заседания Совет не успел расс...
	66. Рассмотрев информацию, содержащуюся в документе AFB/B.42/9, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил продолжить обсуждение на своем сорок четвертом заседании Концепции и руководящих принципов Адаптационного фонда по расширенному взаимодействию с г...
	67. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого вопроса.
	68.  Совет рассмотрел вопросы, связанные с положением дел в отношении подготовки к переходу Адаптационного фонда с обслуживания Киотского протокола на обслуживание Парижского соглашения и в отношении разработки стратегии монетизации сокращений выбросо...
	69. При рассмотрении этого вопроса Совет опирался на ряд конфиденциальных документов: о договоренностях в отношении перехода Адаптационного фонда с обслуживания Киотского протокола на обслуживание Парижского соглашения и в отношении разработки стратег...
	70. Рассмотрев документы AFB/B.43/11, AFB/B.43/11/Add.1, AFB/B.43/11/Add.2, AFB/B.43/11/Add.3, AFB/B.43/11/Add.4, AFB/B.43/11/Add.5, AFB/B.43/11/Add.6 и AFB/B.43/11/Add.7, Совет Адаптационного фонда решил продолжить рассмотрение вопроса о договореннос...
	Пункт 11. Вопросы, возникающие в связи с проведением восемнадцатой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола, пятой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения,...

	71. На рассмотрение Совета был представлен документ AFB/B.43/13 о решениях, принятых на восемнадцатой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Киотского протокола (КС/СС), пятой сессии Конференции Сторон, действующей в качест...
	72. В ходе обсуждения этого документа члены Совета отметили важность глобальной цели по адаптации, а также новой коллективной количественной цели по климатическому финансированию и решения 5/CMA.5 о введении в действие новых механизмов финансирования ...
	73. Совет принял к сведению документ AFB/B.43/13 и замечания членов Совета в его отношении.
	Пункт 12. Использование ресурсов в рамках лимитов в контексте Адаптационного фонда и варианты пересмотра лимитов

	74. Представляя данный пункт повестки дня, председатель напомнил, что на основании решения B.42/59 Совет поручил Секретариату подготовить анализ применения различных лимитов и разработать варианты корректировки лимитов финансирования проектов и програ...
	75. Затем представитель Секретариата представила информацию, изложенную в документе AFB/B.43/14, в том числе общую информацию об установлении лимитов, анализ использования лимитов в контексте Адаптационного фонда и текущих реалий, а также варианты, пр...
	76. В ходе последующего обсуждения некоторые члены Совета подчеркнули необходимость увеличить максимальную сумму финансирования для страновых и региональных проектов, а также повысить страновой лимит, принимая во внимание рост затрат на реализацию и о...
	77. Другие члены Совета призвали не торопиться с внесением изменений в порядок использования средств Фонда после столь непродолжительного обсуждения, особенно с учетом неопределенности ситуации с привлечением средств Фондом. Для оценки влияния колебан...
	78. Отвечая на вопрос одного из членов Совета об отсутствии некоторых развивающихся стран в таблице, которая приведена в приложении II к этому документу, представитель Секретариата пояснила, что в этом приложении перечислены страны, которые представил...
	79. Рассмотрев документ AFB/B.43/14, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил поручить Секретариату дополнительно проанализировать и проработать варианты лимитов финансирования и размеры стоимости проектов и программ, включая периодическое установлени...
	Пункт 13. План действий многосторонних климатических фондов по усилению взаимодополняемости и согласованности

	80. Представляя этот пункт, представитель секретариата напомнила, что на Конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата 2023 года четыре многосторонних климатических фонда – Адаптационный фонд, Климатические инвестиционные фонды, Глоб...
	81. В ходе последующего обсуждения некоторые члены Совета высказали мнение, что план действий должен обеспечивать равный доступ всем, кто нуждается в финансировании, и что наличие у каждого фонда своей процедуры усложняет ситуацию. При всем уважении к...
	82. Вместе с тем один из членов Совета подчеркнул, что, хотя усиление взаимодополняемости фондов желательно, Адаптационный фонд – единственный, который финансирует полные расходы на адаптацию. Эту уникальную особенность необходимо сохранить при коорди...
	83. Некоторые члены Совета заявили, что представят в секретариат дополнительные замечания в письменном виде.
	84. Представитель Секретариата заверила Совет, что консультации по плану действий будут продолжены. Она пояснила, что комментарии, полученные после заседаний соответствующих советов, заносятся в журнал, который ведут секретариаты климатических фондов,...
	85. Рассмотрев документ AFB/B.43/15, Совет Адаптационного фонда решил:
	(a) приветствовать усилия по подготовке проекта плана действий, приведенного в приложении к документу AFB/B.43/15, в качестве вклада в усиление взаимодополняемости и согласованности между многосторонними климатическими фондами и в рамках международной...
	(b)  поручить Секретариату:
	(i) осуществлять координацию с другими многосторонними климатическими фондами, чтобы отразить замечания и предложения Совета в следующей версии проекта плана действий, упомянутого в пункте (a);
	(ii) представить Совету информацию о ходе разработки проекта плана действий в рамках отчета о деятельности Секретариата.

	Пункт 14. Публикация: «Решение задач по адаптации к изменению климата в нестабильных регионах и затронутых конфликтами странах: выводы из анализа портфеля проектов Адаптационного фонда»

	86. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого вопроса.
	Пункт 15. Выборы должностных лиц на очередной срок полномочий

	87. Представляя этот пункт повестки дня, представитель Секретариата сообщила Совету, что согласно правилам процедуры на срок полномочий, начинающийся с сорок четвертого заседания Совета, необходимо назначить лиц на следующие должности: председатель Со...
	88.  Рассмотрев предложенных кандидатов на должности в Фонде, Совет Адаптационного фонда (Совет) решил избрать следующих лиц на срок полномочий, начинающийся с первого заседания в 2025 году:
	(a) Вашингтона Жакату (Зимбабве, Африка) на должность заместителя председателя Совета;
	(b) Нареша Шарму (Непал, Наименее развитые страны) на должность заместителя председателя Комиссии по аккредитации.
	Пункт 16. Диалог с организациями гражданского общества

	89. Диалог с организациями гражданского общества состоял из двух выступлений и короткой сессии вопросов и ответов. Отчет о состоявшемся диалоге приведен в приложении III к настоящему отчету.
	90. Совет принял к сведению выступления и рекомендации представителей гражданского общества.
	Пункт 17. Сроки и место проведения заседаний в 2025 году и последующий период

	91.  Представляя этот пункт повестки дня, представитель Секретариата напомнила, что на своем сорок втором заседании решением B/42/60 Совет решил провести свое сорок четвертое заседание 18–21 марта 2025 года в Бонне, Германия.
	92. Один из членов Совета отметил, что согласованные даты проведения сорок четвертого заседания приходятся на месяц Рамадан, и спросил, можно ли внести соответствующие изменения в эти сроки. Председатель заверил Совет, что по согласованию с Секретариа...
	93. Совет Адаптационного фонда решил провести сорок пятое заседание Совета 7–10 октября 2025 года в Бонне, Германия.
	Пункт 18. Соблюдение Кодекса поведения

	94. Председатель привлек внимание к Кодексу поведения и Политике нулевой терпимости к мошенничеству и коррупции, размещенным на сайте Фонда, и спросил, хочет ли кто-либо из членов Совета поднять в этой связи какие-либо вопросы. Никаких вопросов поднят...
	95. Один из членов Совета, отметив, что Кодекс поведения был принят более 10 лет назад, предложил Совету рассмотреть целесообразность его обновления в ближайшем будущем.
	Пункт 19. Другие вопросы

	96. Ввиду нехватки времени Совет решил отложить рассмотрение этого вопроса.
	Пункт 20. Утверждение отчета

	97. Совет принял решения, содержащиеся в настоящем отчете, на сорок третьем заседании, и поручил Секретариату завершить подготовку отчета для последующего утверждения. Настоящий отчет был впоследствии утвержден Советом в межсессионный период после зав...
	Пункт 21. Закрытие заседания

	98. Председатель объявил заседание закрытым в 18 ч. 30 м. 11 октября 2024 года.
	ПРИЛОЖЕНИЕ I
	ПРИЛОЖЕНИЕ II
	ПРИЛОЖЕНИЕ III
	1. Заместитель председателя Совета Адаптационного фонда Нина Алсен (Германия, Западноевропейские и другие государства) предложила членам Совета начать диалог с представителями организаций гражданского общества (ОГО).
	2. Юлия Гримм, старший консультант по вопросам политики в области климатического финансирования и адаптации из организации Germanwatch, рассказала о подготовке к более активному участию гражданского общества в работе Совета. Недавно ее организация соз...
	3. Берта Аргуэта, заместитель активного наблюдателя при Зеленом климатическом фонде (ЗКФ) и старший консультант по вопросам климатического финансирования и развития в организации Germanwatch, поделилась опытом участия в работе Совета ЗКФ в качестве ак...
	4. Говоря о ключевых уроках, извлеченных из опыта работы с ЗКФ, представитель сети наблюдателей при ЗКФ отметила следующее. Главный урок заключается в том, что активные наблюдатели могут предоставлять совету ценную информацию и способствовать укреплен...
	5. Комментируя проект руководящих принципов участия активных наблюдателей от гражданского общества (AFB/B.43/9, приложение II), она отметила, что предлагаемый гендерный баланс и баланс представительства от развивающихся и развитых стран являются важны...
	6. В ответ на вопрос о региональном балансе активных наблюдателей от ОГО г-жа Гримм сообщила, что список рассылки Listserv был создан недавно, и поэтому точной информации о балансе на региональном уровне пока нет, но она сможет представить более подро...
	7. Г-жа Аргуэта согласилась с тем, что в Адаптационном фонде действует прозрачная процедура участия гражданского общества, что не всегда можно сказать о ЗКФ, где активные наблюдатели зачастую узнают о рассматриваемых проектах лишь за 21 день до заседа...
	8. Заместитель председателя поблагодарила представителей ОГО за выступления и рекомендации и напомнила, что Совет обсудит вопрос участия гражданского общества в работе Совета в рамках пункта 10 (a) повестки дня.

